DE LA HOMER LA VERGILIUS
După cum aflăm din aproape toate cărţile de specialitate
, Vergilius răspunde chemării lui Augustus de a compune marea operă de glorificare a Romei şi a conducătorului său - „Eneida", promovată cu rapiditate şi elogiere în mediul intelectual latin al acelor vremi. Propertius afirma „Nescio quid maius nascitur Iliadae” (Se naşte ceva mai mare decât Iliada).

Dacă citim cu atenţie opera lui Homer
 pe de o parte şi apoi „Eneida” lui Vergilius pe de alta, putem observa şi fără a-i citi pe marii critici ai literaturii latine asemănările care există între creaţiile celor doi mari autori. 


Încă de la început ne este atrasă atenţia de faptul că şi Vergilius apelează la ajutorul Muzei pentru a avea inspiraţia necesară ca să realizeze marea operă: „Muză, povesteşte-mi mânia zeiţei ce l-a silit pe un om cunoscut prin credinţă să înfrunte atâtea nenorociri şi să îndure atâtea necazuri!”. 


Un rezumat foarte pe scurt al celor douăsprezece cărţi ale „Eneidei” ar fi:
· În cartea întâi ni se povesteşte cum furtuna, care i-a prins pe mare pe troieni, îi sileşte să ajungă în Cartagina, loc în care sunt bine primiţi de Didona; aceasta îl pune pe Aeneas să povestească aventurile (aici ar fi unul dintre nodurile acţiunii, furtuna fiind cea care face ca lucrurile să ia o astfel de întorsătură)

· În cea de-a a doua carte este relatată povestirea lui Aeneas despre cucerirea Troiei de către greci.
· În cartea a treia povestirea lui Aeneas continuă cu aventurile troienilor rămaşi în viaţă în urma dezastrului lor, cu aceasta încheiându-şi povestirea.

· În următoarele două cărţi se relatează plecarea lui Aeneas, sinuciderea Didonei îndrăgostite de el.

· Cartea a şasea constituie probabil apogeul epopeii, aici Aeneas ajunge în Italia, unde Sibylla îl ajută să ajungă în infern ca să se întâlnească cu tatăl său, astfel aflând viitorul seminţiei lui.

· În cartea a şaptea ni se arată cum Aeneas ajunge în Latium, unde, după ce este primit cu prietenie, localnicii, avându-l în frunte pe Turnus, se coalizează împotriva străinilor..
· În următoarele trei cărţi ni se prezintă războiul dintre troieni şi Turnus împreună cu ai lui, este surprinsă alianţa dintre Aeneas şi arcadieni, deasemenea moartea a doi troieni ce se iubeau. 

· În ultimele două cărţi se înfăţişează sfârşitul conflictului, uciderea de către Aeneas a conducătorului antitroienilor, Aeneas urmează să se însoare cu Lavinia şi să unească troienii cu Latinii.

Aşadar, se poate ovserva clar că primele şase cărţi au legătură strânsă cu „Odiseea” – „o Odisee concentrată”
, în timp ce a doua parte a epopeii este în strânsă legătură cu „Iliada” – „o Iliadă condensată”
. 

Deasemenea sunt prezente nenumărate motive în ambele creaţii: furtuna pe mare, jocurile funerare etc.. Şi procedeele stilistice precum comparaţia, epitetele par a fi în mare măsură împrumutate de la Homer. 


„Iliada” este prima epopee care trasează imaginea lui Aeneas. Deşi personaj episodic, Aeneas al lui Homer se distinge ca fiind eroul predestinat, fapt reluat mult mai târziu de Vergilius. Fiu al zeiţei Venus şi al muritorului Anchise, Aeneas atestă reale calităţi războinice şi umane, ceea ce face ca portretul lui să apară iterativ în literatura antică. În context latin, Naevius este cel dintâi autor de epopee, care a dat o amploare considerabilă legendei troiene şi în special lui Aeneas în Bellum Punicum, descriind amănun​ţit peregrinările eroului, inclusiv întâlnirea acestuia cu regina Didona.

Cu toate acestea, nici nu poate fi vorba de eclectism, nici o intenţie a lui Vergilius să-l imite pe Homer, dimpotrivă, cred
 că el în cearcă să valorifice cât mai mult vechiile mituri, vrea să le dea un caracter literar mai pronunţat. 
„toate elementele împrumutate lui Homer primesc la el o nouă semnificaţie şi chiar un conţinut original.”


Astfel putem observa multe diferenţe de semnificat şi conţinut
. De exemplu, furtuna de pe mare primejduieşte o flotă întreagă, pe când era vorba doar de o corabie a celor din Ithaca; Neptun îi salvează de data asta pe corăbieri, nu îi nimiceşte etc..


Un argument în a susţine că Vergilius este departe de eclectism, ar fi chiar faptul că subliniază într-un fel sursa, având scopul de a scoate în evidenţă modificările aduse de el.

Bineînţeles că nu doar elemente din opera lui Homer se regăsesc în marea epopee, ci se pot face relaţii între dragostea mare a Didonei pentru Aeneas şi cea a Medeei pentru Iason
,, deci şi Apollonios din Rhodos s-ar putea considera ca fiind o sursă, un model. Vergilius datorează mult şi lui Naevius şi Ennius
 care au difuzat înaintea lui legenda troiană. Se mai pot amintii la această idee: Lucretius, neotericii (Catullus), chiar şi artiştii plastici
. 
Toate acestea ar putea fi considerate fenomene de intertextualitate.

 
În cele din urmă, important este că acum putem afirma fără riscul de a greşi, că literatura a avut de câştigat prin faptul că nu i s-au ascultat indicaţiile lui Vergilius, de a i se arde opera pe care nu reuşise să o cizeleze, dar care şi aşa a rămas un etalon pentru toate epocile. 
� Această informaţie apare, printre alţii, şi la Eugen Cizek;


� Mă refer aici atât la Odiseea, cât şi la Iliada;


� Eugen Cizek – Istoria literaturii latine, pag. 273;


� Aceeaşi pagină din Eugen Cizek;


� Era o părere proprie formată înainte de a citi Cizec sau Guţu şi m-am bucurat când am găsit şi acolo ideea;


� Eugen Cizek – Istoria literaturii latine, pag. 278;


� Exprimarea se datorează prea multei lingvistici pe care o facem în facultate;


� Este vorba de dragostea Medeei pentru Iason din opera „Argonauticele” de Apollonios din Rhodos;


� Sunt consideraţi predecesori ai lui Vergilius;


� Sunt scene care se pare că au fost inspirate din creaţiile artiştilor plastici – imaginea lui Laocoon înlănţuit de şerpi;





